








ΕΚΛΟΓΗ ΤΩΝ ΙΣΑΥΡΩΝ 
(Νεοελληνικὴ ἀπόδοση) 

 
 
 
 

ΠΡΟΟΙΜΙΟ 
Ἐπιλογὴ νόμων ἀπὸ τὶς Εἰσηγήσεις, τὸν Πανδέκτη, τὸν Κώδικα καὶ τὶς 

Νεαρὲς  Διατάξεις  τοῦ  Ἰουστινιανοῦ  [Α΄]  τοῦ  Μεγάλου  [527‐565  μ.Χ.] 
γραμμένη μὲ συντομία ἀπὸ τοὺς σοφοὺς καὶ ευσεβεῖς αὐτοκράτορες Λέοντα 
[Γ΄ τὸν Ἴσαυρο  (717‐741 μ.Χ.)] καὶ Κωνσταντῖνο  [Ε΄ τὸν Κοπρώνυμο  (741‐775 
μ.Χ.)] καὶ μὲ βελτίωση ἀποβλέπουσα σὲ μεγαλύτερη ἐπιείκεια, ἐκδοθεῖσα τὸν 
μῆνα Μάρτιο, 9ης ἰνδικτιῶνος, τοῦ ἔτους 6.248 ἀπὸ κτίσεως κόσμου [:741 μ.Χ.]. 

 
 
 
 
 
 
Εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 

Λέων καὶ Κωνσταντῖνος πιστοὶ βασιλεῖς. 
 
  Ὁ  κυρίαρχος  καὶ  δημιουργὸς  τῶν  ὅλων  Θεός  μας,  ποὺ  ἔπλασε  τὸν 
ἄνθρωπο καὶ τὸν τίμησε μὲ τὸ αὐτεξούσιον, τοῦ ἔδωσε γιὰ βοήθεια ‐ὅπως εἶπε 
καὶ ὁ προφήτης [Ἠσ. 8.20]‐ νόμο, μὲ τὸν ὁποῖο τοῦ κατέστησε γνωστὸ τί πρέπει 
νὰ κάνει καὶ τί νὰ ἀποφεύγει· τὰ μὲν νὰ προτιμᾷ, ἐπειδὴ τὸν ὁδηγοῦν στὴν 
σωτηρία,  τὰ  δὲ  νὰ  ἀποφεύγει,  ἐπειδὴ  εἶναι  αἴτια  τιμωρίας·  καὶ  κανεὶς  ἀπὸ 
ὅσους  ἐφαρμόζουν  ἤ  ‐ὃ  μὴ  γένοιτο‐  ἀθετοῦν  τὶς  ἐντολὲς  τοῦ  Θεοῦ  δὲν  θὰ 
διαψευσθεῖ  ὡς  πρὸς  τὴν  κατάλληλη  ἀντιμισθία  τῶν  ὅσων  ἔπραξε.  Γιατὶ  ὁ 
Θεὸς εἶναι αὐτός, ποὺ ἀπὸ πρὶν ἔχει ὑποσχεθεῖ καὶ τὰ δύο, καὶ ἡ δύναμη τῶν 
λόγων  του  εἶναι ἀμετάβλητη καὶ ἀνταποδίδει  στὸν  καθένα ὅσο ἀξίζουν  τὰ 
ἔργα του καί ‐ὅπως λέει καὶ ὁ εὐαγγελιστής [Ματθ. 24.35]‐ δὲν θὰ χαθεῖ ποτέ. 
  Ἐπειδὴ  λοιπὸν  εὐδόκησε  νὰ  μᾶς  παραχωρήσει  τὸν  θρόνο  τῆς 
αὐτοκρατορίας,  ὡς  ἀπόδειξη  τῆς  εὐλαβικῆς  ἀγάπης  μας  πρὸς  αὐτόν,  ὅπως 
γράφει καὶ ὁ Πέτρος [Α΄ 5.2], ὁ κορυφαῖος τῶν Ἀποστόλων, μὲ τὴν ἐντολὴ νὰ 
ποιμαίνουμε  τὸ  πιστότατο  ποίμνιο,  ἔχομε  ἐπίγνωση  ὅτι  δὲν  ὑπάρχει  καμία 
ἄλλη μεγαλύτερη καὶ σπουδαιότερη ἀπὸ αὐτὴν ὑποχρέωση σὲ ἀντάλλαγμα, 
παρὰ τὸ νὰ κυβερνήσομε αὐτούς, ποὺ μᾶς ἐμπιστεύθηκε, μὲ δίκαια ἐπίλυση 
τῶν διαφορῶν καὶ ἀπονομὴ σωστῆς δικαιοσύνης [Γ΄ Βασ. 10.9, Ἠσ. 9.7], ὥστε ἔτσι 
νὰ  λύνονται  τὰ  δεσμὰ  κάθε  ἀδίκως  φυλακισμένου,  νὰ  αἵρεται  ἡ  ἀπάνθρωπη 
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πίεση ἀπὸ τὶς ὑπέρβαρες δεσμεύσεις [Ἠσ. 58.6] καὶ νὰ ἀνακόπτονται οἱ ὁρμὲς 
τῶν  ἐγκληματιῶν·  καὶ  ἔτσι  μὲ  τὶς  νίκες  ἐναντίον  τῶν  ἐχθρῶν  τὸ 
παντοδύναμο  χέρι  Του  νὰ  μᾶς  στεφανώνει  μὲ  πολυτελέστερο  καὶ 
πολυτιμότερο στέμμα ἀπ᾿ αὐτό, ποὺ μᾶς κοσμεῖ, καὶ νὰ καθίσταται εἰρηνικὴ 
ἡ αὐτοκρατορία μας καὶ σταθερὸ τὸ πολίτευμα. 
  Ἔτσι,  ἀσχολούμενοι  μὲ  τέτοιες  φροντίδες  καὶ  ἔχοντας  ἀκοίμητο  τὸν 
νοῦ  μας,  γιὰ  νὰ  ἀναζητοῦμε  ὅσα  εἶναι  ἀρεστὰ  στὸν  Θεὸ  καὶ  προάγουν  τὸ 
κοινὸ  συμφέρον,  καὶ  ἀπὸ  ὅλα  τὰ  ἐπίγεια  δίνοντας  προτεραιότητα  στὴν 
δικαιοσύνη ‐ἐπειδὴ αὐτὴ εἶναι πρόξενος τῶν οὐρανίων ἀγαθῶν καὶ ἀπέναντι 
στοὺς  ἐχθροὺς  πιὸ  κοφτερὴ  ἀπὸ  κάθε  ξίφος  μὲ  τὴν  δύναμη  Αὐτοῦ,  Τὸν 
ὁποῖον  ὑπηρετεῖ‐  καὶ  γνωρίζοντας  ὅτι  τῶν  προκατόχων  μας  οἱ  νόμοι,  οἱ 
ὁποῖοι  ἔχουν  καταχωριστεῖ  σὲ  πολλὰ  βιβλία,  σὲ  ἄλλους  εἶναι  δυσνόητο  τὸ 
περιεχόμενό τους, σὲ ἄλλους παντελῶς ἀκατάληπτο, καὶ ξέροντας ὅτι αυτὸ 
ἰσχύει πολὺ περισσότερο γιὰ ὅσους ζοῦν ἔξω ἀπ᾿ αὐτὴν ἐδῶ τὴν θεοφύλακτη 
καὶ αὐτοκρατορικὴ πόλη μας, προσκαλέσαμε τοὺς ἐνδοξότατους Πατρίκιους 
καὶ  τὸν  ἐνδοξότατο  Κυέστορα  καὶ  τοὺς  ἐνδοξότατους  Ὑπάτους  καὶ  τοὺς 
Γραμματεῖς  καὶ  τοὺς  ὑπόλοιπους  θεοφοβούμενους  [ἄνδρες]  καὶ  δώσαμε 
ἐντολὴ  νὰ  συναθροίσουν  ἐδῶ  σ᾿  ἐμᾶς  ὅλα  αὐτὰ  τὰ  βιβλία  καί,  ἀφοῦ  μὲ 
ἰδιαίτερη προσοχὴ τὰ ἐξετάσαμε ὅλα, θεωρήσαμε ὀρθὸ νὰ ἐπιχειρήσομε νὰ 
ἐκθέσομε  σὲ  αὐτὸ  τὸ  βιβλίο  σαφέστερα  καὶ  λεπτομερέστερα  τὶς  ῥυθμίσεις 
τῶν  συχνότερα  ἐμφανιζομένων  περιπτώσεων  καὶ  συμβάσεων  καὶ  τὶς 
ἁρμόζουσες  ἐγκληματικὲς  ποινὲς  λαμβάνοντας  ὑπόψη  τόσο  πρόσφορους 
νόμους,  ποὺ  ἐμπεριέχονται    σὲ  αὐτὰ  τὰ  βιβλία,  καθὼς  καὶ  ὅσα  πρόσφατα 
ἔχουν  θεσπισθεῖ  ἀπὸ  ἐμᾶς,  μὲ  σκοπὸ  τὴν  εὐσύνοπτη  γνώση  τῆς  δύναμης 
αὐτῶν  τῶν  εὐσεβῶν  νόμων,  τὴν  εὐχερῆ  καὶ  μὲ  σαφήνεια  διευθέτηση  τῶν 
δικαστικῶν  ὑποθέσεων,  τὴν  δίκαια  τιμωρία  τῶν  ἐγκληματιῶν  καὶ  τὴν 
συγκράτηση  [ἀπὸ  ἀδικήματα]  καὶ  τὴν  βελτίωση  ὅσων  ῥέπουν  πρὸς  τὸ 
ἔγκλημα. 
  Ὅσοι  ὡστόσο  ἔχουν  ταχθεῖ  στὴν  ἐφαρμογὴ  τῶν  νόμων,  προτρέπομε 
ἀλλὰ συγχρόνως καὶ προστάζομε νὰ ἀπέχουν ἀπὸ ὅλα τα ἀνθρώπινα πάθη 
καὶ  μὲ  ὑγιῆ  κρίση  νὰ  ἐκδίδουν  ἀποφάσεις  ἀνταποκρινόμενες  στὴν  γνήσια 
δικαιοσύνη· καὶ οὔτε νὰ καταφρονοῦν ἀνίσχυρο οὔτε νὰ ἀφήνουν ἀτιμώρητο 
πλούσιο,  ποὺ  ἀδίκησε·  οὔτε  βέβαια  νὰ  ὑπερθαυμάζουν  τὴν  δικαιοσύνη  καὶ 
τὴν  ἰσότητα στοὺς  τύπους μόνο καὶ  στὰ λόγια,  ἐνῷ στὴν πράξη προτιμοῦν 
τὴν  ἀδικία  καὶ  τὴν  πλεονεξία  ὡς  ἐπωφελῆ·  ἀλλ᾿  ἐὰν  δικάζωνται  ἐνώπιόν 
τους  δύο  [ἄνθρωποι],  ὅπου  ὁ  ἕνας  εἶναι  πλούσιος  καὶ  ὁ  ἄλλος  πτωχός,  νὰ 
προσπαθήσει  νὰ  ἄρει  τὴν  ἀνισότητα,  καὶ  τόσο  νὰ  ἀφαιρέσει  ἀπὸ  τὸν 
πλούσιο,  ὅσο  ἀποδειχθεῖ  ὅτι  ἔχει  ζημιωθεῖ  ὁ  ἀδικούμενος. Ὅσοι  δὲν  ἔχουν 
ἐγκολπωθεῖ  μέσα  στὴν  ψυχή  τους  τὴν  ἀληθινὴ  δικαιοσύνη,  ἀλλ᾿  ἢ  ἔχουν 
διαφθαρεῖ μὲ  χρήματα ἢ  εὐνοοῦν φίλους ἢ  ἐκδικοῦνται  ἐχθροὺς ἢ  δειλιοῦν 
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μπροστὰ  στοὺς  ἰσχυρούς,  ἀδυνατοῦν  νὰ  δικάσουν  μὲ  εὐθυκρισία, 
ἀποδεικνύοντας  ὅτι  ἀληθεύει  ὡς  πρὸς  αὐτοὺς  ὁ  Ψαλμῳδός  [57.2‐3]:  Εἶναι 
πράγματι ἀλήθεια ὅτι κρίνετε μὲ δικαιοσύνη; Ἐκδίδετε  [, ὦ δικαστές,] δίκαιες 
ἀποφάσεις;  Διότι βέβαια καλλιεργεῖτε συνειδητὰ τὴν ἀδικία πάνω στὴν γῆ καὶ 
τὰ χέρια σας μηχανεύονται ἄδικους τρόπους ἐφαρμογῆς. Ὅπως ἀκριβῶς εἶπε 
ἀπὸ τὶς Παροιμίες καὶ ὁ σοφὸς Σολομῶν  [Παροιμ. 20.10,23] ὑπαινισσόμενος   
μὲ  τὴν  εἰκόνα  τῶν  σταθμῶν  τὴν  ἄνιση  μεταχείριση: Σταθμὰ  λιποβαρῆ  καὶ 
ὑπερβαρῆ εἶναι μισητὰ στὸν Κύριο. 
  Καὶ  αὐτὰ  ἔχουν  διαταχθεῖ  ἀπὸ  ἐμᾶς  συμβουλευτικὰ  καὶ  συγχρόνως 
προειδοποιητικὰ γιὰ ὅσους γνωρίζουν μὲν τὸ δίκαιο, ἀλλὰ παραποιοῦν τὴν 
ἀλήθεια. Τοῦτο εἶναι σ᾿ αὐτοὺς δυσνόητο λόγῳ ἔλλειψης φρόνησης καὶ τὸ νὰ 
ἀπονείμουν στὸν καθένα ἴση δικαιοσύνη εἶναι σ᾿ αὐτούς ἐντελῶς ἀνέφικτο. 
Αὐτοί, κατὰ τὸ λεγόμενο τοῦ Ἰησοῦ τοῦ Σειράχ  (7.4,6), νὰ μὴ ζητοῦν ἀπὸ τὸν 
Κύριο ἐξουσία οὔτε ἀπὸ τὸν βασιλέα ἔνδοξη θέση οὔτε νὰ θέλουν νὰ γίνωνται 
δικαστές, ἀφοῦ δὲν ἔχουν καθόλου τὴν δύναμη νὰ πατάξουν τὴν ἀδικία. Ὅσοι 
ὅμως διαθέτουν νοῦ καὶ φρόνηση καὶ ἔχουν σαφῆ ἀντίληψη τῆς πραγματικῆς 
δικαιοσύνης,  [πρέπει]  στὶς  ἀποφάσεις  τους  νὰ  κρίνουν  ὀρθὰ  καὶ  νὰ 
ἀπονέμουν χωρὶς πάθη ὅ,τι προσήκει στὸν καθένα. Ἔτσι λοιπὸν καὶ ὁ Κύριός 
μας  Ἰησοῦς Χριστός,  ἡ  δύναμη  καὶ  ἡ  σοφία  τοῦ Θεοῦ  [Α΄ Κορ. 1.24],  χαρίζει 
περισσότερο σ᾿ αὐτοὺς τὴν γνώση τοῦ δικαίου καὶ ἀποκαλύπτει λύσεις στὶς 
δυσεπίλυτες  ὑποθέσεις.  Αὐτὸς  καὶ  τὸν  Σολομῶντα,  ὅταν  ἀναζήτησε  τὸ 
δίκαιο,  τὸν κατέστησε ἀληθῶς σοφὸ καὶ τοῦ παραχώρησε  [τὴν δυνατότητα] 
νὰ  ἐκδώσει  στὶς  γυναῖκες  μὲ  ὀρθότητα  καὶ  εὐθυκρισία  ἀπόφαση  γιὰ  τὸ 
βρέφος·  ἐπειδὴ  δὲν  μποροῦσαν  νὰ  ἀποδειχθοῦν  μὲ  μάρτυρες  οἱ  ἰσχυρισμοὶ 
καμμίας ἀπὸ τὶς δύο, τὸν ἐκάλεσε/πρόσταξε νὰ στραφεῖ πρὸς τὴν Φύση καὶ 
μέσῳ αὐτῆς τὸν ὁδήγησε νὰ ἀνακαλύψει ἐκεῖνο ποὺ δὲν ἤξερε, ὅταν ἡ ξένη 
ἀποδέχτηκε  μὲ  ἀπάθεια  τὴν  ἐντολὴ  τῆς  θανάτωσης  τοῦ  βρέφους,  ἐνῷ  ἡ 
πραγματικὴ  μητέρα  ἐξαιτίας  τῆς  φυσικῆς  ἀγάπης  δὲν  ἄντεξε  οὔτε  νὰ 
ἀκούσει τὴν ἐντολή [Γ΄ Βασιλ. 3.16‐18].   
  Αὐτά  [πρέπει]  νὰ  ἔχουν  κατὰ  νοῦν,  αὐτὰ  νὰ  φρονοῦν,  σὲ  αὐτὰ  νὰ  
εἶναι  προσηλωμένοι  ὅσοι  ἔχουν  (δι)ὁρισθεῖ  ἀπὸ  τὴν  Ἐυσέβειά  Μας  νὰ 
ἀπονέμουν  δικαιοσύνη  καὶ  τοὺς  ἔχομε  ἐμπιστευθεῖ  τὰ  δίκαια  σταθμὰ  τῶν 
εὐσεβῶν νόμων Μας. Διότι μὲ αὐτὰ φροντίζομε νὰ ὑπηρετοῦμε τὸν Θεό, ποὺ 
Μᾶς  ἐνεχείρισε  τὰ  σκῆπτρα  τῆς  βασιλείας·  μὲ  αὐτὰ  τὰ  ὅπλα  θέλομε  νὰ 
ἀντιτασσόμαστε  μὲ  τὴν  δύναμή  Του  σθεναρῶς  στοὺς  ἐχθρούς·  σὲ  αὐτὰ 
ἔχουμε  τὴν  πεποίθηση  ὅτι  τὸ  χριστεπώνυμο  ποίμνιο  καὶ  ὑποταγμένο  στῆς 
δικῆς  Μας  Πρᾳότητας  τὴν  ἐξουσία,  ποὺ  Μᾶς  δόθηκε  ἀπὸ  Αὐτόν,  θὰ 
προοδεύει  καὶ  θὰ  προκόπτει·  σὲ  αὐτὰ  στηρίζουμε  τὴν  ἐλπίδα  Μας  ὅτι  θὰ 
ἀποκατασταθεῖ ἀπὸ Ἐμᾶς ἡ παλαιὰ ἀπονομὴ δικαιοσύνης τοῦ πολιτεύματός 
μας. 
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  Ἐφ᾿  ὅσον  ὁ  Κύριος  καὶ  Σωτήρας  μας  Ἰησοῦς  Χριστὸς  ἔχει  ᾿πεῖ: Μὴ 
κρίνετε ἐπιφανειακά, ἀλλὰ νὰ κρίνετε μὲ δίκαια κριτήρια  [Ἰωάν. 7.24], δίκαιο 
εἶναι νὰ μένετε μακριὰ ἀπὸ κάθε δωροληψία. Διότι λέει ἡ Γραφή: Ἀλίμονο σ᾿ 
ὅσους  μὲ  δωροδοκίες  ἀθωώνουν  τὸν  ἔνοχο  διαστρέφοντας  τὸν  δρόμο  τῶν 
πτωχῶν [Ἀμώς 2.7] καὶ ἀπὸ τὸν δίκαιο ἀφαιρώντας τὸ δίκιο του· ἡ ῥίζα αὐτῶν 
θὰ  γίνει  σὰν  χῶμα  καὶ  τὸ  ἄνθος  τους  θὰ  ἐξανεμιστεῖ  σὰν  σκόνη·  καὶ  αὐτά, 
ἐπειδὴ δὲν θέλησαν νὰ τηρήσουν τὸν νόμο τοῦ Κυρίου [Ἠσ. 5.23‐24]. Προσφορὲς 
καὶ δῶρα τυφλώνουν τὰ μάτια τῶν σοφῶν [Δευτ. 16.19]. Ἔτσι, μεριμνώντας γιὰ 
τὸν  παντελῆ  περιορισμὸ  τέτοιας  αἰσχροκέρδειας  ἀποφασίσαμε  νὰ 
λαμβάνουν  μισθὸ  ἀπὸ  τὸ  αὐτοκρατορικὸ  ταμεῖο  καὶ  ὁ  ἐνδοξότατος 
Κυέστορας  καὶ  οἱ  Γραμματεῖς  καὶ  ὅσοι  ὑπηρετοῦν σὲ  δικαστικὲς  ὑπηρεσίες, 
μὲ  σκοπὸ  νὰ  μὴ  λαμβάνουν  τίποτα  ἀπὸ  ὁποιοδήποτε  πρόσωπο,  ποὺ 
δικάζεται  ἀπὸ αὐτούς,  γιὰ  νὰ μὴ  ἐκπληρωθεῖ  καὶ  σ᾿  ἐμᾶς αὐτό,  ποὺ  λέει  ὁ 
προφήτης:  Ἐπώλησαν  τὴν  δικαιοσύνη  γιὰ  χρήματα.  [Ἀμώς  2.6]  καὶ  ἔτσι 
προκαλέσομε τὴν ἀγανάκτηση τοῦ Θεοῦ, ἐπειδὴ παρέβημεν τὶς ἐντολές του. 
 

  4




